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Bienvenue dans l'univers de Power-Pole®,
l'ancre pour eau peu profonde originale. 



Manuel du propriétaire et instructions d'installation MICRO 2018 | www.power-pole.com | 3

Merci d'avoir acheté une ancre pour eau peu profonde Power-Pole 

MICRO®. Cette ancre révolutionnaire entièrement électrique est 

la première en son genre. Ultra compacte, l'ancre MICRO est un 

concentré de puissance conçu pour offrir une expérience de pêche 

en eau peu profonde inégalable. Grâce aux niveaux inégalés 

de contrôle du bateau offerts par Power-Pole, l'ancre MICRO 

permet un arrêt en douceur à l'emplacement choisi en moins de 

sept secondes. Que votre mouillage s'effectue sur fond sableux, 

rocailleux ou vaseux, l'ancre est rapide, silencieuse et sûre. Et pour 

ne rien gâcher, elle est compacte. 

En prime, vous bénéficierez de tous les avantages et fonctionnalités 

du système de contrôle C-Monster de l'ancre MICRO. La télécommande sans fil incluse vous 

rend maître de la situation, avec toutes les commandes de vitesse et de direction à portée de 

main. Vous pouvez même récupérer vos manœuvres depuis votre smartphone à l'aide de 

notre application gratuite. 

Ce manuel vous permettra d'exploiter pleinement le potentiel de votre ancre Power-Pole 

MICRO. Vous y trouverez des informations sur l'utilisation en toute sécurité et le bon entretien 

de votre ancre pour eau peu profonde. Des informations concernant la garantie y figurent 

également. Si vous avez des questions sur votre nouvelle ancre MICRO, nous sommes toujours 

à votre disposition. Appelez notre équipe d'assistance technique au 1+ (813) 689-9932 

option 2 ou consultez notre site Web à l'adresse www.power-pole.com pour y lire des 

FAQ, visionner des vidéos et échanger avec l'assistance technique.
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A.	� Qté (4) - boulons de fixation entièrement filetés 

5/16 po x 3 1/2 po

B.	 Qté (4) - rondelles larges 5/16 po

C.	 Qté (4) - grands écrous en laiton 5/16 po

D.	 Qté (1) - connecteur abouté

E.	 Qté (1) - cosse à anneau

F.	 Qté (3) - vis à tête plate noires n° 8 x 3/4 po

G.	� Qté (1) - bague blanche pour installation dans la 

coque 5/16 po (facultative)

H.	 Qté (1) - fiche du cordon d'alimentation

I.	 Qté (1) - porte-fusible avec fusible 15 ampères

J.	 Qté (1) - pince à dégagement rapide avec boulon

K.	 Qté (1) - écrou de réglage

L.	 Qté (2) - écrou hexagonal réglable

M.	 Qté (1) - porte-clés standard

N.	 Qté (1) - dragonne pour porte-clés

O.	 Qté (1) - commutateur de tableau de bord sans fil

P.	 Qté (1) - bande adhésive

Q.	 Qté (1) - clé Allen 1/4 po

R.	 Qté (1) - cordon à dégagement rapide pour kayaks

S.	 Qté (1) - support de câble

•	 Clé 1/2 po ou douille à cliquet 1/2 po

•	 Perceuse électrique ou à batterie

•	 Mèche 5/16 po et 7/64 po

•	 Pistolet thermique

•	 Mastic de qualité marine

•	 Marqueur à pointe fine

•	 Coupe-fils

•	 Pinces à dénuder

•	 Pinces à sertir

•	 Clé Allen 1/4 po (incluse)

•	 Tournevis Phillips

Matériel inclus : Outils d'installation :

Merci d'avoir acheté l'ancre pour eau peu profonde tout électrique Power-Pole® MICRO®. 

C'est la première en son genre : un concentré de puissance ultra compact conçu pour offrir une 

expérience de pêche en eau peu profonde inégalable.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions d'installation. Les informations contenues dans ce 

document concernent les procédures permettant d'installer en toute sécurité votre ancre pour eau  

peu profonde Power-Pole.
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Options de MONTAGE

IMPORTANT: �Dans toutes les options, il est recommandé de monter le dessous de 
l'unité d'entraînement MICRO au-dessus de la ligne de flottaison de 
l'embarcation.

Montage sur le pont
Placer le support à moins de 
3 po (7,6 cm) du bord de la 

surface de montage Marquer et percer des trous avec 
une mèche de 5/16 po et installer 

le matériel comme illustré

Q

A

B

C

3 po

Placer le bord inférieur du support 
au même niveau ou plus haut que 

la ligne de flottaison du bateau Marquer et percer des trous avec 
une mèche de 5/16 po et installer 
le matériel comme illustré

Q

C
BA

PLAQUE D'ADAPTATION
Pour déterminer la plaque d'adaptation appropriée, 
consultez www.power-pole.com. Un matériel 
supplémentaire peut être requis.

BRIDE DU PANNEAU ARRIÈRE
Pour commander, accédez au site  
www.power-pole.com ou adressez-vous  
à un distributeur agréé.

Options de montage supplémentaires 
Disponible avec l'achat d'accessoires.

Plaque d'adaptation
Bride du panneau arrière Support  

Micro

Support 
Micro

Montage sur le tableau arrière
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Options de MONTAGE (suite)

SUPPORT DE FIXATION SUR L'ÉTRAVE MICRO
Pour commander, accédez au site www.power-pole.com ou adressez-vous à un distributeur agréé.

REMARQUE: �Pour l'installation de l'ancre Micro en combinaison avec un moteur hors-bord monté sur 
l'étrave. Se monte entre l'embase du moteur hors-bord et le pont du bateau.

MONTAGE POUR KAYAK
REMARQUE: �Si vous ne parvenez pas à monter l'ancre à l'aide du support réglable fourni ou de la 

pince du tableau arrière disponible, contactez JL Marine Systems, Inc. ou votre vendeur 
de kayak pour connaître les options de montage.

Moteur hors-bord

Support de fixation sur l'étrave

Support Micro

Pont du bateau
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Fixation/dépose de l'unité d'entraînement
Fixez l'unité d'entraînement MICRO dans son attache tel qu'indiqué.

Ensuite, enfoncez le boulon de dégagement et vissez 

l'écrou réglable K  fermement en tournant dans le sens 
des aiguilles d'une montre, puis verrouillez la pince à 
dégagement rapide.

Installation du cordon de dégagement rapide (pour les kayaks)

Verrouillez la pince à dégagement rapide dans une position à 90 
degrés comme illustré pour le cordon à dégagement rapide. 

IMPORTANT: �La poignée à dégagement rapide 
doit être orientée comme indiqué et 
le cordon à dégagement rapide doit 
être tiré vers l'avant du bateau pour 
fonctionner correctement.

Tirez dans 
ce sens pour 
déverrouiller 
la poignée à 
dégagement 
rapide.

FIXATION DE l'unité d'entraînement

Marquez et percez un trou 
avec une mèche 7/64 po 

pour fixer S  le support de 
câble au bateau à l'aide 

d'une F  vis là où cela est 
facilement accessible.

Fixez l'extrémité du cordon à dégagement rapide R  à la poignée à dégagement rapide en les reliant par un nœud.

K

L

L

J

J
R

F

S
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1. Branchez le connecteur mâle H  dans l'unité d'entraînement MICRO et faites passer les fils à travers le bateau 
jusqu'à la source d'alimentation.

IMPORTANT: �Le cordon d'alimentation doit être débranché 
lorsque l'ancre n'est pas utilisée ou lorsque la 
batterie 12 V CC est en charge.Unité d'entraînement MICRO

Connecteur femelle

 – Porte-fusibles

 – Extrémité du cordon d'alimentation

Connexion de l'unité d'entraînement MICRO à la source d'alimentation 
Utilisation d'une batterie de 12 volts CC

2. Utilisez le connecteur abouté thermorétractable D  pour brancher le fil rouge au fil et raccord du porte-fusibles rouge.

CONNEXION de la source d'ALIMENTATION

3. Utilisez le (1) connecteur à cosses annulaires thermorétractable E  pour brancher le fil et le raccord noirs.
4. Connectez la cosse à anneau du porte-fusible rouge à l'interrupteur de coupure de la batterie principale 

et la cosse à anneau noire à la borne négative sur la batterie de démarrage. La DEL verte en haut de 
l'unité d'entraînement MICRO va commencer à clignoter.

REMARQUE: �Si la batterie 12 volts n'est pas disponible, l'unité d'entraînement Micro peut également être 
alimentée par la batterie Micro vendue séparément.

REMARQUE: �La protection 
anti-poussière 
doit être en  
place lorsque  
le cordon d'al-
imentation est 
débranché.

H

H

D

E

I
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2. Utilisez le connecteur abouté thermorétractable D  pour brancher le fil rouge au fil et raccord du porte-fusibles rouge.

REMARQUE: �La protection 
anti-poussière 
doit être en  
place lorsque  
le cordon d'al-
imentation est 
débranché.

Unité d'entraînement MICRO 
Le moteur MICRO est livré programmé en tant qu'unité unique. Pour 
garantir de bonnes performances, ne programmez pas une seule 
unité en tant que bâbord ou tribord. Si vous n'avez qu'une seule 
unité, reportez-vous au Manuel du propriétaire pour obtenir  
des instructions sur l’étalonnage avant toute utilisation.

Programmer les unités doubles MICRO
1.	 Une fois les deux emplacements des unités d'entraînement 

MICRO identifiés, commencez par l'unité côté tribord. Appuyez 
sur le bouton Program et maintenez-le enfoncé pendant six 
secondes jusqu'à ce que la DEL devienne rouge.

2.	 Appuyez sur le bouton UP pour définir en tant qu'unité côté 
tribord. La DEL rouge va clignoter une fois indiquant que la 
programmation s'est correctement terminée. Appuyez sur le bouton  
de programme et relâchez-le pour enregistrer et quitter. La DEL rouge va clignoter une fois.

3.	 Côté bâbord, répétez l'étape 1 pour accéder au mode de programmation. Appuyez sur le bouton 
DOWN pour définir en tant qu'unité côté bâbord. La DEL rouge va clignoter deux fois indiquant que la 
programmation s'est correctement terminée. Appuyez sur le bouton de programme et relâchez-le pour 
enregistrer et quitter. La DEL rouge va clignoter deux fois.

Programmer les unités d'entraînement doubles MICRO  
pour un seul contrôleur sans fil
Lors de l'installation de deux unités, vous pouvez programmer une seule télécommande de commutateur de 
tableau de bord et/ou de porte-clés pour contrôler les deux unités d'entraînement de la manière suivante :

1. �Déterminez quelle unité est couplée au contrôleur en appuyant sur le bouton UP ou DOWN. 

2. �Appuyez sur le bouton Program/Pair sur l'autre unité et maintenez-le enfoncé pendant trois  
secondes jusqu'à ce que la DEL devienne verte.

3. �Appuyez sur le bouton UP ou DOWN sur le contrôleur et maintenez-le  
enfoncé jusqu'à ce que les deux unités répondent.

Installer le commutateur de tableau de bord
REMARQUE: �Vous devez vous assurer que votre commutateur de tableau de  

bord est couplé avec votre ou vos unité(s) d'entraînement avant  
de procéder à l'installation.

Marquez et percez un trou à l'aide d'une mèche de 7/64 po pour fixer le  
commutateur avec les (2) vis F  fournies (sans trop les serrer). Vous pouvez  
aussi utiliser la bande adhésive P  également incluse dans la livraison.

PROGRAMMATION DE L'UNITÉ MICRO

Voyant de programmation DEL

UP

Programme/Pairage

DOWN

Force d'ancrage

Niveau de batterie

F

F
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Vous trouverez ici des informations sur toutes les fonctions, l'utilisation en toute sécurité et le bon entretien  

de votre ancre pour eau peu profonde MICRO®. En cas de questions, contactez notre équipe technique au

1+(813) 689-9932 option 2 ou consultez notre site Web à l'adresse www.power-pole.com. 

FONCTIONNEMENT
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Figure 2

FONCTIONNEMENT
l'ancre Power-Pole  
MICRO® 

Commandes latérales (FIG. 1)

• �Les boutons UP et DOWN en haut de l'unité 
d'entraînement MICRO peuvent être utilisés pour  
rétracter et déployer votre ancre Power-Pole MICRO.

• Tout en appuyant sur le bouton ANCHOR FORCE, 
appuyez sur le bouton UP ou DOWN pour augmenter  
ou diminuer la force d'ancrage.

REMARQUE: �La force d'ancrage n'est pas liée à la  
puissance d'arrêt. 

• Vérifiez le niveau de la batterie en appuyant sur le 
bouton BATTERY LEVEL. Des voyants DEL orange 
apparaissent au-dessus des barres d'affichage pour indiquer les niveaux de charge de la batterie. 
Chaque barre représente 20 % de la charge. 

Étalonnage de votre unité d'entraînement MICRO
Pour garantir le bon fonctionnement, votre unité d'entraînement MICRO doit être étalonnée pour votre pieu. 
L'unité d'entraînement va lire la longueur et le poli de surface de votre pieu et étalonner la distance et la 
pression requises pour une force d'ancrage appropriée. 

IMPORTANT: �Il doit y avoir un espace de 21 pouces (53 cm) entre l'unité d'entraînement 
et le sol pour obtenir un étalonnage précis 

Instructions d’étalonnage (FIG. 2)

1. Insérez le pieu dans l'unité d'entraînement MICRO.

2. �Appuyez simultanément sur les boutons ANCHOR FORCE et BATTERY LEVEL en haut 
de l'unité d'entraînement. L'unité d'entraînement démarre automatiquement le processus 
d’étalonnage.

3. L'appareil fera un cycle de 30 à 60 secondes 

REMARQUE: �Ne touchez pas à l'unité d'entraînement ni au pieu pendant  
le processus d’étalonnage. 

4. �Une fois l’étalonnage effectué, la DEL de programmation verte se remet  
à clignoter. Votre unité d'entraînement MICRO est prête à l'emploi.

Un espace 
de 21 po 

(53 cm) est 
requis pour 
l’étalonnage

Figure 1

Voyant de programmation DEL

UP
Programme/Paire

DOWN

Force d'ancrage

Niveau de batterie
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Commutateur de tableau de bord (FIG. 3)

MODE STANDARD 
Pour lever ou abaisser l'ancre Power-Pole MICRO, appuyez sur le bouton UP 
ou DOWN sur le commutateur de tableau de bord et maintenez-le enfoncé. 
L'ancre continue à bouger uniquement si vous appuyez sur le bouton. 

MODE AUTOMATIQUE (télécommande du commutateur de tableau  
de bord et du porte-clés standard) 
Si vous appuyez deux fois (appuyez et relâchez deux fois en l'espace d'une 
seconde) le bouton UP ou DOWN sur le porte-clés ou le commutateur de 
tableau de bord, l'ancre se rétracte ou se déploie automatiquement. L'ancre 
continue à bouger dans la direction donnée jusqu'à ce qu'elle se rétracte complètement (Auto Up) ou détecte 
une surface inférieure solide (Auto Down).

CONTRÔLE DE VITESSE 
Le tableau de bord comporte trois niveaux de vitesse (lent, moyen, rapide). Il est possible de passer d'un 
niveau à un autre en appuyant et en relâchant le bouton de contrôle de vitesse. Les lumières DEL sur le 
commutateur clignoteront à une vitesse qui correspond à un réglage lent, moyen ou rapide.

PLUSIEURS ANCRES 
Avec plusieurs ancres Power-Pole équipées avec le système de contrôle C-Monster, le commutateur de tableau 
de bord peut être utilisé pour basculer entre les commandes indépendantes ou simultanées des ancres. 
Vous pouvez basculer entre les différentes ancres en appuyant sur le bouton de contrôle directionnel et en le 
relâchant. Les voyants DEL clignotent vers la gauche, la droite ou les deux pour indiquer les paramètres de 
contrôle existants.

MODE VEILLE
Appuyez sur les boutons UP et DOWN pendant trois secondes, les voyants DEL clignoteront pour indiquer 
que le commutateur est en mode veille. Pour réactiver, appuyez de nouveau sur les deux boutons pendant 
trois secondes jusqu'à ce que les voyants DEL clignotent.

Télécommande de porte-clés standard (FIG. 4)

MODE STANDARD
Pour lever ou abaisser l'ancre Power-Pole MICRO, appuyez sur le bouton UP ou DOWN  
sur le porte-clés et maintenez-le enfoncé. L'ancre continue à bouger uniquement si vous  
appuyez sur le bouton.

MODE AUTOMATIQUE (télécommande du porte-clés et du  
commutateur de tableau de bord standard) 
Identique à la description Mode automatique du commutateur de tableau de bord (ci-dessus).

MODE VAGUE
En plus du contrôle de la force d'ancrage, votre unité d'entraînement MICRO peut passer en mode 
vague. Lorsque le pieu est en position entièrement déployée, appuyez sur le bouton DOWN pour passer 
en mode vague. En mode vague, l'unité d'entraînement MICRO va continuer à absorber les vagues et 
restabiliser le pieu jusqu'à 20 fois. Si une absorption de vague supplémentaire est nécessaire, appuyez 
de nouveau sur le bouton DOWN pour réactiver le mode vague.

Contrôle de la vitesse

Basculer entre 
plusieurs ancres

Figure 3

Figure 4
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L'application C-Monster est disponible gratuitement sur Google Play. Avec l'application C-Monster, 
vous pouvez : 

• �Configurer les paramètres pour un fonctionnement personnalisé. Prendre le contrôle de tout, 
de la vitesse de déploiement au contrôle indépendant ou synchronisé de plusieurs ancres. Sans parler 
des fonctions Auto Up/Auto Down (Haut/Bas automatique) et de la détection du fond.

• �Résoudre les problèmes avec le diagnostic instantané de la lecture en continu AMP.  
Les informations sont envoyées directement à l'équipe d'assistance technique de Power-Pole afin que 
nous puissions analyser instantanément la situation garantissant peu ou pas de temps d'arrêt.

• �Vérifier la puissance du signal de toutes vos télécommandes avec l'évaluation RSSI. Vous 
voyez ainsi immédiatement si votre signal est faible ou si d'autres appareils perturbent votre signal. 

• �Mettre à jour le logiciel. Vous recevrez des invites automatiques pour mettre à jour votre logiciel 
C-Monster dès qu'une nouvelle version est disponible.

• �Enregistrer rapidement votre produit. Désormais, vous pouvez facilement enregistrer vos ancres 
et accessoires Power-Pole directement via l'application. 

• �Récupérer votre ancre en cas de vol. Une fois que vous avez enregistré votre ancre Power-Pole 
avec l'application C-Monster, en cas de vol, nous pouvons aider les forces de l'ordre à la retrouver  
et à la récupérer.

C-MONSTER
Application pour smartphone

Fonctionne avec 

T É L É C H A R G E R 
L'APPLICATION C-MONSTER @
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• Inspectez toutes les connexions électriques tous les trois mois pour vous assurer qu'elles sont 
sûres et lubrifiez avec de la graisse diélectrique tous les six mois pour éviter la corrosion.

• Avant chaque utilisation, vérifiez le serrage de tout le matériel.

• L'unité d'entraînement MICRO doit être rincée à l'eau après toute utilisation. (FIG. 5)

• Le cordon d'alimentation doit être débranché lorsque l'ancre n'est pas utilisée ou  
lorsque la batterie 12 V CC est en charge.

REMARQUE: �La protection anti-poussière doit être en place lorsque le cordon 
d'alimentation est débranché.

• L'unité d'entraînement MICRO est dotée d'une pince à dégagement rapide.  
(Voir la section relative à la fixation et à la dépose dans le manuel d'installation.)

MAINTENANCE  
et stockage

+
Figure 5

Une fois le pieu retiré, tapez deux fois sur le bouton DOWN du porte-clés ou du commutateur de tableau 
de bord pour faire fonctionner l'unité pendant 30 secondes tout en rinçant avec de l'eau à faible débit. 
Répétez si nécessaire pour enlever tous les débris des pièces mécaniques de la poche du pieu.
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Q :	Quelle est la plus grosse embarcation avec laquelle l'ancre pour eau peu profonde 
MICRO peut être utilisée ? 

R :	 Le système d'ancrage MICRO fonctionne de façon optimale avec les bateaux d'un poids 
maximal de 680 kg (équipement et équipage compris).

Q :	Pourquoi le pieu Power-Pole est-il le meilleur du marché ?
R :	 Les pieux Power-Pole de 3/4 po disposent d'une poignée confortable et ont un insert fileté 1/4-20 

sur le dessus pour ajouter des drapeaux, des lumières ou des caméras. Les pieux Power-Pole 
sont disponibles en deux qualités : 1) Une version «utra-lite » pour un pieu à la fois puissant et 
léger. Il est fabriqué en composite et intègre la technologie HollowCore pour un ancrage stable 
d'embarcations allant jusqu'à 680 kg. 2) Une version « heavy-duty » pour un pieu ultra robuste. 
Avec son âme pleine, il peut supporter en toute sécurité des embarcations plus grosses. Tous les 
pieux Power-Pole ont été soumis à des essais de robustesse et de durabilité.

Q :	L'utilisation du produit avec un bateau qui dépasse la limite de poids 
recommandée annulera-t-elle la garantie de fabrication ?

R :	 Non, mais la puissance de maintien sera moins bonne.

Q :	Combien de contrôleurs sans fil puis-je programmer pour mon ancre MICRO ?
R :	 Jusqu'à (10) contrôleurs sans fil peuvent être programmés pour faire fonctionner vos ancres 

Power-Pole MICRO simples ou doubles.

Q:	 Comment programmer un nouveau contrôleur sans fil pour mon système 
d'ancrage MICRO existant ?

R :	 1. �Appuyez sur le bouton PRGM/PAIR en haut de l'unité d'entraînement MICRO et maintenez-le 
enfoncé, pendant trois secondes jusqu'à ce que la DEL devienne verte en continu. 

	 2. �Appuyez sans relâcher sur le bouton UP ou DOWN sur le contrôleur sans fil à coupler 
jusqu'à ce que l'unité réponde. 

Q :	Comment régler la vitesse sur ma télécommande porte-clés ?
R :	 Le porte-clés sans fil inclus dans la livraison est paramétré par défaut sur une vitesse de 100 %. 

Cette valeur peut être réglée à l'aide de l'application C-Monster.

Q :	Est-il possible d'utiliser un pieu d'une autre marque que Power-Pole avec  
mon ancre MICRO ?

R :	 Oui, votre ancre Power-Pole Micro est compatible avec tous les pieux de 3/4 po.

Q :	Quel type de batterie 12 volts peut être utilisée avec l'unité d'entraînement MICRO ?
R :	 Toutes les batteries 12 volts CC peuvent être utilisées avec l'ancre MICRO.

Q :	L'ancre Micro est-elle compatible avec C-Monster 2.0
R :	 Non, l'ancre Micro est uniquement compatible avec les contrôleurs C-Monster 1.0  

(comme indiqué dans ce manuel).

FAQ 
Forum Aux Questions



Figure 6 Figure 7

Besoin d'aide ? Contactez notre équipe d'assistance technique au 813.689.9932 option 2

Guide de
DÉPANNAGE

INSTALLATION d'une nouvelle batterie de commutateur de tableau de bord

1. Assurez-vous que la zone environnante est aussi sèche que possible pour éviter l'intrusion d'humidité.

2. Retirez les (2) vis à tête plate n° 8 x 3/4 po de la partie supérieure du commutateur de tableau de bord.

3. Utilisez un petit tournevis plat pour retirer la plaque de couverture du commutateur de tableau de bord. (FIG. 6)

4. Retirez la membrane en caoutchouc du commutateur et la carte de la base du commutateur de tableau de bord.

5. Retirer la pile du support au dos du circuit et remplacez-la par une pile bouton au lithium CR2032 3V.

6. �Replacez le circuit imprimé et la membrane en caoutchouc dans la base du porte-clés et vérifiez que la 
membrane est bien en place avant d'installer le cache (FIG. 7)
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SYMPTÔME RECOMMANDATION

Glissement/bruit lors du mouillage Réduire la force d'ancrage et réessayer.

Le pieu ne se rétracte pas Réduire la force d'ancrage d'un niveau à partir de 
l'unité d'entraînement MICRO.
REMARQUE: �Si l'ancre est coincée, le réglage de 

la force est peut être trop élevé.

Inclinaison/oscillation excessive lors  
du repli ou du déploiement

Contactez notre équipe d'assistance technique au 
1 + (813) 689-9932 option 2

Le moteur fait un bruit de grincement 
lorsqu'il fonctionne

Rincez la poche du pieu avec de l'eau pour enlever 
la saleté qui aurait pu causer le grincement (FIG. 5)
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PRÉCAUTIONS

REMARQUE: �N'UTILISEZ PAS l'ancre Power-Pole MICRO comme ancrage primaire. Ne laissez jamais 
votre bateau sans surveillance lorsque l'ancre pour eau peu profonde Power-Pole est votre 
seul système d'ancrage.

• Avant toute utilisation, lisez attentivement ce guide. Familiarisez-vous avec les commandes et le 
mode de fonctionnement adéquat de votre ancre pour eau peu profonde Power-Pole MICRO.

• Ne permettez pas aux enfants de manipuler l'ancre Power-Pole MICRO sans la surveillance d'un 
adulte.

• Ne modifiez pas l'appareil de quelque façon que ce soit.

• N'utilisez que des accessoires d'ancre Power-Pole MICRO authentiques.

• Débranchez toujours la source d'alimentation 12 volts de l'ancre avant de procéder à l'entretien.

• Ne vous servez pas de votre ancre Power-Pole MICRO pour vous aider à monter sur votre bateau  
ou à en descendre.

• En cas de vent fort ou de mer agitée, votre ancre Power-Pole MICRO peut relâcher de la pression  
de maintien afin de protéger le tableau arrière de votre bateau.

• Si des débris se coincent autour du pieu de votre ancre, débranchez la source d'alimentation 12  
volts avant de les retirer.

Accessoires “Optional” MICRO

Câble d'alimentation  
supplémentaire

Pince de fixation du tableau arrière

Support de montage réglable

Batterie Micro avec 
chargeur
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GARANTIE

Garantie limitée de (2) ans
Ancre pour eau peu profonde Power-Pole® MICRO 

Conditions de cette garantie 

JL Marine systems Inc. garantit à l'acheteur initial que l'unité d'entraînement MICRO, le support de fixation réglable et le système électrique 
de l'ancre pour eau peu profonde Power-Pole MICRO™ sont exempts de défauts de fabrication et de matériaux à partir de la date d'achat 
d'origine selon les stipulations suivantes :

1. Les garanties des ancres pour eau peu profonde Power-Pole MICRO sont activées dès réception par JL Marine Systems, Inc. de la carte 
de garantie remplie, postdatée dans les dix (10) jours de sa date d'achat originale ou lorsque vous enregistrez le produit sur notre site 
Web. Veuillez conserver votre reçu donnant preuve de l'achat.

2. Installez UNIQUEMENT des marchandises d'origine Power-Pole. Cette garantie est nulle si des pièces non autorisées sont utilisées ou installées.

3. Cette garantie est nulle si l'ancre pour eau peu profonde Power-Pole MICRO est utilisée à des fins commerciales, est modifiée 
structurellement ou soumise à des contraintes au-delà des limites physiques du matériau fabriqué.

4. Cette garantie ne couvre pas l'abrasion ou les usages inappropriés, ni ne couvre l'ancre pour eau peu profonde Power-Pole MICRO pour 
tout autre usage à part celui pour lequel il est désigné.

5. JL Marine Systems, Inc. se réserve le droit de changer de produits et de modèles sans encourir aucune obligation d'intégrer ces 
changements dans les produits déjà terminés, ou ceux dans les mains des distributeurs ou des consommateurs. Les produits réparés ou 
remplacés sous cette garantie peuvent ou non comporter ces modifications.

Expédition Ne s'applique qu'aux colis expédiés aux États-Unis (continentaux)

1. Pour les pièces qui s'avèrent défectueuses dans les (90) jours après la date d'achat, JL Marine Systems, Inc. assumera les frais 
d'expédition et de manutention du produit de remplacement vers et depuis l'usine de fabrication de JL Marine Systems, Inc. ou tout autre 
site désigné par JL Marine Systems, Inc.

2. Les pièces qui s'avèrent défectueuses après (90) jours mais avant (12) mois à partir de la date d'achat seront également réparées ou 
remplacées gratuitement mais des frais d'expédition vers l'usine de fabrication de JL Marine Systems, Inc. ou tout autre site désigné par 
JL Marine Systems, Inc. peuvent être encourus.

3. Les pièces qui s'avèrent défectueuses après (12) mois seront également réparées ou remplacées gratuitement mais des frais d'expédition et 
de manutention vers et depuis l'usine de fabrication de JL Marine Systems, Inc. ou tout autre site désigné par JL Marine Systems, Inc. peuvent 
être encourus.

Pièces

1. L'unité d'entraînement MICRO et le support de fixation réglable qui s'avèrent défectueux dans les (24) mois à partir de la date 
d'achat seront réparés ou remplacés gratuitement. L'endommagement de l'unité en raison d'une mauvaise alimentation électrique, d'une 
submersion ou d'une exposition excessive à l'eau peut annuler cette garantie.

2. Une télécommande de commutateur de tableau de bord ou de porte-clés qui s'avère défectueuse avant (24) mois sera réparée 
ou remplacée gratuitement. En cas de remplacement, des pièces du même modèle (ou équivalent) seront utilisées.

3. Cette garantie ne couvre en aucun cas les dégâts d'eau.

LA GARANTIE CONTENUE DANS LES PRÉSENTES EST LA GARANTIE EXCLUSIVE ACCORDÉE PAR JL Marine Systems, Inc. et IL N'EXISTE 
AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS UNE GARANTIE D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER OU DE 
QUALITÉ MARCHANDE POUR CES ANCRES. JL MARINE SYSTEMS, INC. N'EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE BLESSURE OU DE TOUT 
ACCIDENT DÉCOULANT DE L'UTILISATION DE CE PRODUIT. L'UTILISATEUR DE CE PRODUIT RECONNAÎT LES RISQUES ASSUMÉS ET 
RENONCE À TOUT RECOURS À L'ENCONTRE DE JL Marine Systems, Inc. ET DE TOUS CES AGENTS.
Cette garantie s'applique dans des conditions d'utilisation normales. La garantie ne couvre pas : 1) les dommages causés par un montage 
ou démontage inapproprié ; 2) les défauts survenant après l'achat en raison d'une modification du produit, d'un dommage intentionnel, d'un 
accident, d'une mauvaise utilisation, d'un abus, d'une négligence ou d'une exposition à des éléments corrosifs ; 3) les dommages esthétiques 
et 4) les coûts de main-d'œuvre ou de montage. Sauf dispositions contraires des présentes, JL Marine Systems, Inc. ne fait aucune garantie 
expresse, et toute garantie implicite, y compris, sans limitation, toute garantie implicite de qualité marchande ou d'adéquation à un usage 
particulier est limitée en durée à la durée de cette garantie limitée écrite. Sauf dispositions contraires des présentes, JL Marine Systems, Inc. 
n'assume aucune responsabilité envers l'acheteur ou toute autre personne ou entité quant à toute obligation, toute perte ou tout dommage 
causé ou supposé causé directement ou indirectement par l'utilisation du produit, incluant notamment tout dommage accessoire ou consécutif. 
Certains états n'acceptent pas les limitations sur la durée des garanties implicites ni l'exclusion ou la limitation des dommages fortuits 
ou conséquents et par suite, il est possible que la limitation ci-dessus ne soit pas applicable. La présente garantie vous donne des droits 
spécifiques mais vous pouvez avoir d'autres droits qui varient selon les États.
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Déclaration générale (pour tous les appareils)
Avertissement : Tout changement ou toute modification n'ayant pas été expressément approuvé(e) par JL Marine Systems, Inc. 
pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'appareil.

Déclaration de la FCC
REMARQUE : Cet appareil a été testé et reconnu conforme aux normes applicables aux appareils informatiques de Classe B, en 
vertu de l'article 15 des réglementations de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences dans une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre de l'énergie radio électrique et, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux présentes instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n'existe aucune garantie de l'absence d'interférence pour une installation donnée. Si cet appareil cause des 
interférences nuisibles à la réception des signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en le mettant hors et sous 
tension, l'utilisateur peut tenter de résoudre le problème de l'une ou de plusieurs des façons suivantes :

• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception
• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur
• Connecter l'équipement à une sortie sur un circuit différent de celui sur lequel est branché le récepteur
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide

�Mise en garde FCC article 15.19 – (Requis pour tous les appareils répertoriés à l'article 15) CET APPAREIL EST 
CONFORME AU POINT 15 DU RÈGLEMENT DE LA FCC. LE FONCTIONNEMENT EST SOUMIS AUX DEUX CONDITIONS 
SUIVANTES : (1) CET APPAREIL NE DOIT PAS CAUSER D'INTERFÉRENCES NUISIBLES ET (2) CE DISPOSITIF DOIT ACCEPTER 
TOUTE INTERFÉRENCE REÇUE, Y COMPRIS LES INTERFÉRENCES SUSCEPTIBLES DE PERTURBER SON FONCTIONNEMENT.

Exposition aux RF de la FCC/de l'ISED
ENGLISH: This equipment complies with radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment is in 
direct contact with the body of the user under normal operating conditions. The transmitter must not be co-located or operating in 
conjuction with any other antenna or transmitter.

FRENCH: Cet équipment est conforme aux limites d’exposition aux radiations dans un environment non contrôlé. Cet équipment 
est en contact direct avec le corps de l’utilisateur dans des conditions de fonctionnement normales. Cet émetteur ne doit pas être 
co-localisé ou fonctionner en conjunction avec toute autre antenne ou tout autre transmetteur.

ENGLISH: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must not accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.

FRENCH: Le dispositif est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de license. 
L’exploitation est autorisée sous les deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement. 

Déclarations 
FCC
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